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CYBYPOBHMU SAA3bIKOBOH TUYHOCTHU KAK OPUEHTHUPLI
JUATHOCTHKHU HAYAJIBHBIX 3TAITOB OBJIAIEHUA
NHOCTPAHHBIM SA3BIKOM

FO.I'. Masgoruna
TBepCcKOl rocy1apCTBEHHBIM YHUBEPCUTET, I. TBEph

Crathsi TIOCBsIIEHA MPOoOJIeMe AUATHOCTUKY HAYalbHBIX STArllOB OBJIAJCHUS
WHOCTPAHHBIM $I3BIKOM B HES3BIKOBOM (BOoeHHOM) By3e. Ha ocHoBe
TEOPETHYECKOT0 aHAIM3a W SMIIMPHICCKUX HAOIOJACHHNH OOOCHOBBIBACTCS
HEOOXOJUMOCTh JACTAIM3AIlMA IEPBBIX JBYX YPOBHEW MOJETH S3BIKOBON
nuuHocTu .M. boruna.

Knioueevie cnoea: s3bpIKOBas JIMYHOCTb, HES3BIKOBOM BOEHHBIM BY3,
F€pMEHEBTUKA, MEMYapHBIA TEKCT, TMYHOCTHBIM CMBICIL.

HNHocTpaHHBIN S3BIK SIBJISETCSA OJHON M3 00s3aTE€NbHBIX AMCLUILIINH
ryMaHUTapHOTO uKjIa. O0ydeHne MHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B HESI3BIKOBBIX By3ax
CTPOUTCSI TPEUMYIIECTBEHHO C OpHeHTauued Ha mnpodecCHOHaIbHbIC
noTpeOHOCTH. B mocnenHue roabl JOMHHHUPYIOIIMMHU TOIXOJAMH 37ECh
spisirorces Language for Specific Purposes (LSP) u Content and Language In-
tegrated Learning (CLIL). [TepBbiii OpHeHTHPOBAH HA U3YyUYCHHUE S3bIKA Yepe3
npodeccnoHaNbHO 3HAYUMYIO JIEKCUKY M CUTYyallud OOIICHUS, BTOPOM — Ha
napajuieJIbHOE OCBOCHHE MTPEAMETHBIX 3HAHUH U si3bIka. O0a mo1x0/1a XOpOoIu
JUIS TIPOJBUHYTBHIX ATAloOB, KOTAa, YK€ Biajess 0a30BbIM SI3BIKOM, MOKHO
Hapall¥BaTh  CIIOBAPHBIA  3amac, OTPAXamUMid  COOTBETCTBYIOILIYIO
npeaMeTHO-TIpodeccuoHabHYIO chepy, HO TIPH YCIOBUH, YTO O0YYarOIIHiCS
JIOCTUT OTPENEIEHHOTO YPOBHSI Pa3BUTUSI CBOEU SI3BIKOBOM JUYHOCTH, a
MMEHHO — CTaJIu1 UHTEPUOPHU3AIIIHU PEUH.

CranuanbHOCTh (DOPMUPOBAHHUS PEUYEBOM CIOCOOHOCTHU, Kak H
JIPYTUX YMCTBEHHBIX JEWCTBUIA, ObLIa OMHCAaHA paHee ICUXOJoraMu H
nunarsuctamu (JI.C. Beirorckuit, I1.5. Tlanenepun, H.®. Tanezuna, JI.B.
lepba, A. Bammon, X. IMuaxe u ap.). Cerogns Oosiee aJeKBaTHBIM
MPEACTABISIETCS  TOCTPOEHHE  S3BIKOBOTO  00pa3oBaHUsi Ha  OCHOBE
MOJEJIIUPOBAHUS SA3bIKOBOM JINYHOCTH, MOCKOJBKY TaKOM MOAXOJ YUUTHIBAET
YHUBEpCAJIbHBIE MEXaHU3Mbl (POPMUPOBAHUS PEUYCBOM CIOCOOHOCTH, HE
CBOJMMBIE K  Y3KOMPO(PECCHOHATbHBIM  HaBbIKAM, U  MO3BOJISET
JMAarHOCTUPOBATh HE TOJBKO 3HAHWE SI3bIKA, HO U TOTOBHOCTH K PEUYEBHIM
MocTynkaM. B 3Tol cBs3M Kiaccuyeckas MATUYPOBHEBASI MOJEIb S3bIKOBOM
JU4YHOCTH, TnpeainoxkeHHas [.M. BOrumHbIM, COXpaHSE€T TEOPETUUYECKYIO
[IEHHOCTb, HO HYX/Ia€TCsl B YTOUHEHUU JIJISl HAYAJIbHBIX ATAlOB O0y4YeHUs, T/Ie
3aKJIaBIBAIOTCS OCHOBBI PEYEBOM CHOCOOHOCTH. Mojenp BKIIIOYAET MATh
YPOBHEW: MPaBWIBHOCTh, WHTEPUOPHU3ALIMS, HACBIIIEHHOCTb, aJI€KBATHBIN
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BBIOOp, anekBaTHBIM cuHTe3 [1l]. OmHako ypoBHM mpaBuibHOCTH (1) H
uHTepuopuzauMu  (2) mpeacraBiaeHbl B HEM  KaKk  LIEJOCTHBIE,
Heau(depeHIMPOBaHHbBIE CTYIEHH, YTO CO3aET TMAarHOCTUUECKYIO «CIICTIYIO
30HY» A HaudalbHOro »Tama oOyueHus. llenp Hacrosmed cratbm —
MPEJICTAaBUTh TEOPETUYECKOE OOOCHOBAHHME W JAMATHOCTUYECKUH MOTEHIHAI
CyOypOBHEH SI3BIKOBOM JIMYHOCTH, MO3BOJSIOMUX AU PepeHINpPOBATH
IIPOMEKYTOUHBIE COCTOSIHHS Ha MEPBbIX JBYX YpoBHAX Mozenu I'.M. boruna.
Kak ormewan cam I'.M. borumH, MOAenb CONEPKUT «CBETIBIE» H
«TE€MHBIE» KJIETKU: OJHU KOMIIOHEHTBHI pPEUYEBOM CIOCOOHOCTH H3YyUYEHBI
JIOCTaTOYHO IOJIHO, IPYTUE OCTAIOTCS BHE I10JI 3pEHMs uccienoBareneit [2:.
6]. IlepBbie nBa ypOBHSA, NMPU BCEH HUX KaXKYIIECUCS MPOCTOTE, OTHOCITCS
CKOpee K «TEMHBIM» KJIETKaM: UX BHYTPEHHSs JAMHAMUKA HE IOJy4yuIia
JOJIKHOTO TEOPETUUECKOI0 OCMBICIIEHUS U METOJMYECKOro 00eCeueHusI.
Mexny tem, kak nomuépkuBaer T.K. L[BeTkoBa, HayalbHBIA ATaIl
o0ydeHHUsl S3bIKy KPUTHUYEH: €CIIM Ha 3TOM JTale HE 3aJI0KHTh OCHOBBI
IIPaBWJIbHOM peuH, BIOCIEICTBUN UCIIPABUTh OLIMOKHU OyAET KpallHE CII0KHO
— moTpebyeTcsl MPaKTUYEeCKH 3aHOBO IepecTpauBaTh CHOPMUPOBAHHBIC
HaBbIKU [6]. [ToaTOMY B LI€NX COBEPILIEHCTBOBAHMS JUArHOCTUKY HaYaJIbHbIX
JTAriOB OBJIAJICHUS MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM W BBIPAOOTKU JAMIAKTUYECKUX
MI0JIX0/I0B K 00Y4EHUIO MBI ipejiaraeM audhepeHnnpoBaTh IPOMEKYTOUHBIE
COCTOSIHMSI Ha IIEPBBIX ABYX YPOBHAX MOJ€eNH, npeioxeHHoi .. borunbim.
Ha ocHoBe Teoperndeckoro aHaimsa (TEOPHs MOATAMHOTO (HOPMHUPOBAHUS
yMmcTBeHHbIX nevicteuii I1.41. I'anenepuna, BBenénnoe I'.1. borunsim nousarue
MapKEepHOU ceTH M ujaes 30HbI Onmxkaiiero pazsurtus JI.C. Beirorckoro) u
SMIIUPUUECKUX HAONIONEHUH 3a TMPOLIECCOM OBJIAJCHUS HHOCTPAHHBIM
A3BIKOM KYPCAaHTaMU HES3bIKOBOI'O BOEHHOI'O BYy3a, NEPBOHAYAIbHO HaMH
ObUIO OmpeieneHo Oosblee KOJINYECTBO CyOypOBHEH, HO B KOHEUHOM MTOTe
Mbl PELIWIM BBIIETUTh B KAaueCTBE TEOPETUUYECKUX CYyOypoBHEH Mopenu
tonbko yerbipe (1.1, 1.2, 2.1 u 2.2). OTu uyeTsipe cyOypoBHS 00pa3yrOT
JIOTUYECKH 3aBEPIIEHHYIO LIEb: UMUTAIUSI — CEJIEKTUBHAs peKOMOUHaLusI —
UMHTATUBHAs aBTOMAaTH3allMsg — BapuaTHBHAs aJanTalus, - U MOTYT ObITh
BKJIIOUEHBI B TEOPETUUECKOE SAPO MOJEIIH.
YpoBeHb NPaBHIABHOCTH — 3TO 3Tall, HA KOTOPOM Y4YalllMICS yCBaWBaeT
A3BIK KaK CHCTEMY 3HAKOB, OPUEHTHUPYACh Ha (POPMAIbHYI0 KOPPEKTHOCTD:
«TOBOPIO MPABUIIBHO — MEHS MIOHUMAIOT». JTO IKCTEPUOPU30BAHHBIN S3BIK:
OH €IIE HE «BHYTPEHHUI», HO YK€ OCO3HAHHO peryaupyemblil. OHaKo naxe
Ha 3TOM 3Talle pa3BUTUE HEJIMHEHHO: OT MOJHOI0 HE3HAHHUS IO YBEPEHHOI'O
BOCIIPOM3BEJCHHUS IIa0JIOHOB — OoJblIoi myTh. Paznmoxum ero Ha
CyOypOBHHM, OpHUEHTHPYSICh Ha KOTHUTHBHYIO Harpys3Ky, THUII pedYeBOM
JESATENBHOCTH (BOCIIPUATUE — BOCIPOU3BEIEHUE — BOCCO3/IaHUE), CTENIEHb
OTIOPBI Ha POJHOM S3bIK, apPEeKTUBHBIN (HOH U TepMEHEBTHUECKUN TOTEHIIUAI
(mycTh ¥ MUHMMAaJbHBIN). Pe3ynbTaThl Takoro aHammsa IpeICTaBICHBI B
tabnuuax 1 u 2.
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Tabmuua 1. Cybyposens 1.1 — MMuTanus (MexaHHUECKOE TTOBTOPEHUE)

ACHEKT XAPAKTEPUCTHUKA
Peus cTpoutcs ToNpKO Yepe3 UMUTALIUIO: IIOBTOPEHUE 32
KoruutusHbIi npenogaBaTeneM, IPOroBapuBaHKe BCIe 3a ayJU0, CIIMChIBaHUE.
Het noHumanusi CTpyKTypBl.
KommyHnukaTtuB Bricka3bIBaHUsI — TOYHBIE KOTIMU YCJIBIIIAHHOTO/TIPOYUTAHHOTO.
HBII [Tpu maneiimem n3MeHEeHUH — COOM.
.. YI0BOJBLCTBUE OT «y3HaBaHHUs CeOs» B pEUH, HO CTpax
AddexTuBHBIN ! Y e, P
OTKJIOHUTBCSI OT 00pasIia.
PedrnexcuBHbIl «S TOBTOPHII, Kak OBUIO B ayH0»; «5 HEe MEHSUT HUUETro — TaK
MapkKep VUUIIN.
KypcanT moxeT ckazarh «My name is [van» naeansHo, HO He
IIpumep  cmoxeT oTBeTUTH Ha «And what’s your brother’s name?» 6e3
HOBOU TPEHUPOBKHU.

Tabnuna 2. CyOypoBeHb 1.2 — CenekTHBHAS pEKOMOWHAITHSI

ACIIEKT XAPAKTEPUCTUKA
[osiBsieTcss 0CO3HAHHOE MaHMITYJIMPOBAHUE OTACIBHBIMU
KOrHUTHBHBIM 3J€MEHTaMU: 3aMEHA UMEHH, YKCIIa, 00bEKTa B YCTOMYMBON
KOHCTPYKLUH.
Kommynukatie Peub — cOopka u3 rotoBeix 0yiokoB: «l have __ », «There is/are
HBIN __» «llike __ ». Omubku npu BeIXOJIE 38 PAMKH IIa0JI0HA.
Pactér uyBcTBO KOHTpOJISI: «S Mory ckazath o cebe». Ho BcE emé

AddexTuBHBII
3aBUCHMOCTB OT BHEIIHero rnojakperuieHns («[IpaBuabao?»).

PednexcuBHbil «f moacTaBui cBo€ uMsi»; « 51 MOMEH:IT CIIOBO, HO CTPYKTYypa Ta
Mapkep KEe».
Ipumep « liV_e in Tver» — «I live in Moscow» — nerko; Ho «Where do
you live?» BbI3BIBAET 3aMEIIATEIBCTBO.

YpoBeHb nHTepUOpU3anuu — ypoBeHb nepexoqa oT A2 k Bl (mo CEFR),
I/I€ SI3bIK MEPEXOJUT OT BHEIIHErO IPaBWiia K BHYTPEHHEMY MEXaHU3MYy —
KJIFOYEBOM, IIOTOMY YTO MMEHHO 3E€Ch IPOUCXOMUT BHYTPEHHEE YCBOCHHUE
SI3BIKOBOM HOPMBI, (POPMUPOBAHNE aBTOMAaTHU3Ma U TOTOBHOCTH K CIIOHTAHHOM
KOMMYHUKAaIUH.

Peanbubiit nepexon oT A2 xk Bl — 3T0 He cKkadok, a MMOCTENEHHOE
«CO3pEBaHUE» S3BIKOBOM KOMIETEHIMM, W y MHOTHUX OOydYarouuxcs
(ocoOeHHO B BoeHHOM BY3e, rae M He Bcerna B ieHTpe MpodeccCHoHaIbHON
MOTHBAIIMHM) WMUTATHBHas aBTomaTu3anus (2.1) neiicTtBuTensHO emE He
nocturiyra. OHM MOTYT BOCHPOM3BOJAUTH IIA0JOHBI, HO MEIJIEHHO, C
HanpsDKEHHUEM, C TIOCTOSHHBIM 00pallleHHeM K MpaBHIly WM IepeBoy, U 0e3
YyBCTBA YBEPEHHOCTH B NMPABWIBHOCTU. [[03TOMY ypOBEHb MHTEpHOpU3ALIIT
HAuyMHaeTcs ¢ CyOypOBHs, HA KOTOPOM KYPCaHT ellé¢ He MHTEPUOPU3UPOBAII
SI3bIK, HO YK€ BBIXOJUT 3a PaMKH JJIEMEHTAPHOTO BOCIIPOM3BEACHMS. JTO
Hayajo MHTEPUOpPU3ALMHU, HO eulé He3penoe, (pparMeHTapHOE, KOTHUTHBHO

274



neperpyxxenroe. Onucanue cyoypoBHei 2.1 u 2.2 mpeacTaBiIeHo B TabauIax
3ud.

Tabmuma 3. CyOypoBens 2.1 — MMuTaTuBHas aBTOMaTH3AIHS

ACIIEKT XAPAKTEPUCTHUKA

Peun onupaercst Ha MpoIEAYPHYIO MaMSITh; Ma0I0HBI
KorautuBHBI BOCTIPOM3BOAATCS OBICTPO, 6€3 0OpaIeHNs K MTPABIITY WIIH
OCO3HaHHOTO aHAJIH3A.

YBepeHHOE HCMOIB30BaHNE TOTOBBIX (Dpa3 B TUIIOBBIX CUTYAIHIX
(mampumep, «Could you...?», «I’d like to...») 6e3 may3, HO 0e3
aJanTaIyy 1Mol HOBbIA KOHTEKCT.

KommyHukatus
HBIN

UyBCTBO YBEPEHHOCTH B «3HAKOMBIX» PEIUINKAX, HO TPEBOTa NPHU
AddexTuBHBI BBIXOIE 32 UX Mpeaenbl. OmmbKa BOCIPUHUMAETCS Kak «cOoil B
BOCIIPOM3BECHUNY, 4 HE KAK CMBICIIOBAs HEYaya.
PednekcuBHbIl «S MPOCTO TOBOPIO 3TO, MOTOMY YTO TaK yUHIINY; «IJTa Qpaza y
Mapkep MEHSI Ha aBTOMATey.

Tunmunas ¢paza kypcanta: “Could I have a coffee, please?” —
IIpumep  mpousHoOcUTCS Oeriio, HO He MOXKeT ObITh n3MeHeHa Ha “Could my
friend have a tea?” 6e3 3aMuHKH.

Tabmuma 4. CyGypoBeHs 2.2 — BapuaTuBHas agantanus

ACIIEKT XAPAKTEPUCTHUKA

AKTHUBHOE BapbHpOBaHUE NIA0JIOHOB: MOJICTAHOBKA HOBOM
KOrHUTHBHBIN JICKCUKHU, MEJIKask TpaHC(hopMaIysi CTPYKTYP C COXpaHCHHEM
IrpaMMAaTHYECKOH KOPPEKTHOCTH.

CHOCO6HOCTI) BbIPAa3nTh JIMYHBINA OIIBIT B PpaMKax U3BECCTHBIX
KoHCTpyKIii: «Actually, I’ve never been a big fan of strong
espresso...» — 0e3 JONrHX May3 ¥ ¢ MUHUMAaJIbHBIMHU OITHOKaMU.

KommyHukatus
HBII

CHuxeHne pedeBoi TPEBOKHOCTH NPHU CIIOHTaHHOU
AdhexTUBHBII KOMMYHHUKAIMW; TOSBIISIETCS] HHTEPEC K «CBOEMY» 3BYyYaHHIO B
SI3BIKE.
PednexcuBHbiil « B3su1 Ty ke Qpazy, HO MOACTaBUI CBOE»; «MHE OHPABUIIOCH,
Mapkep KaK 9TO TPO3BYYao — KakK OYATO s caM Tak J{yMaro.
Tunmanas ¢paza kypcanra: “I’d like to join the patrol, but I need
Ipumep  to check my gear first.” — amantupoBaHo 1Moj cUTyaluo, 6€ro, ¢
JUYHBIM COZICPKaHHEM.

Hamu Obun Taxke oOHapyKeHbl CYOYpPOBHH, KOTOpBIE HMEIOT
JUArHOCTHYECKYIO U MeJarOrMuecKylo HEHHOCTh, HO HE MPEACTaBIAI0T CO00M
HOBBIE KQUECTBEHHBIE CTYNEHU. VX MBI Ha3BaJIM NOTPAHUYHBIMU COCTOSTHUSMHU
(unu SMOupUYECKUMU apTedaktamu). ITo cyoypoBHH 1.0 (HysI€BOM KOHTAKT),
1.3 (xoHTposMpyemas KoppekTHOcTh) U 2.0 (pparmMeHTapHast penpoayKIHUs C
KOTHUTHBHBIM HaMpsSyKECHUEM).

CucteMHO pa3BHUBas UACI0 CyOypOBHEH MEPBOTO U BTOPOTO YPOBHEH,
MBIl TE€PEBOJIUM aOCTPAKTHbIE TEOPETUYECKHE IOHATHSA B HaONIOJaeMeble,
WU3MEpPUMBIE U JUATHOCTHPYEMbIE NOKA3aTeNH, T. €. IPEBpAIaeM MOJEID B

275



OTepaIMOHAIM3UPOBAHHYI0, KOTOPYI0 MOXKHO HCIIOJIb30BaTh B aHAJIU3e
TEKCTOB KYPCaHTOB M TNPUMEHATh MPHU KOHCTPYMPOBAHUHM PedIeKCHBHBIX
3aJaHUM.

s muarnoctuku cyOypoBHEl OblT pa3padoTaH KOMILUIEKC 3aJaHUi Ha
MaTepuaje MEMYyapHbIX TEKCTOB BOCHHOW TeMaTUKU. BrIOOp 3TOro skaHpa He
ciyyaeH. MemyapHblii TeKCT 00JiajaeT JUYHOCTHOM PE30HAHCHOCTHIO,
JMAJIOTUYEH 0 CBOCH MPHUPOJIe U UMEET FePMEHEBTUUYECKHI «3a30p» MEXKIY
IIPEIMETHBIM COZAEPAKAHUEM M JIMYHOCTHBIM cMbIciaoM [5: 42]. Hanpumep,
¢dpaza T. O’bpaiiena «I was a coward. I went to the war» [7: 20] conepxut
MUHUMYM JIGKCUKH, HO MAaKCHMyM HpPaBCTBEHHOTO HANPSKEHUS, YTO
MO3BOJISIET TUATHOCTUPOBATh CIIOCOOHOCTh KypCaHTa BBIXOAUTH 3a MPEAEIbI
OyKBaJIbHOTO MOHMMaHUs. B CTPyKTypy KOMIUIEKCAa BXOJSAT IIECTb THIIOB
3aJlaHuM, MOCIEI0BATENIbHO BHICTPOCHHBIX MO BO3PACTAHUIO CIIOKHOCTH: OT
MPOCTOr0 TIOWCKA ¥ BBINUCHIBaHHUS cioB  (cyOypoBHu 1.0-1.1) 1o
pa3BEépHYyTOro pedaeKkcuBHOrO nucbMa (cyoypoBuu 2.1-2.2). Anpobanus Ha
Marepuaie 55 KypCaHTOB NOATBEpPAMIIA JUATHOCTUYECKYH0 LEHHOCTh
MIPEIJI0KEHHOM CUCTEMBI.

[Ipemyioxkennas aetanus3anus IMEpBbIX ABYX ypoBHeW monenu I'.H.
boruna c BeiaeneHuemM cyOypoBHEH M MOTPAHUYHBIX COCTOSHUM MO3BOJISIET
BOCIIOJIHUTh  JIMarHOCTUYECKYIO «CJIENIYI0 30HY» HayaJbHbIX JTaloB
OBJIAJICHUS] WHOCTPaHHBIM SI3bIKOM. Pa3paboTaHHBIE IUATHOCTHYECKHE
WHAWKATOPBl M TUIOJOTHS 33aJaHUi Ha MaTephalie MEMYapHBIX TEKCTOB
CO3/IAaI0T TMPAKTUYECKUN WHCTpyMeHTapuil mnsa  auddepeHInpoBaHHON
JTMAarHOCTHKH B HES3BIKOBBIX By3aX. DMITMPHUYECKas apoOamnus moITBEpIria
JTUArHOCTHYECKYIO IIEHHOCTh MOJICIH.
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SUBLEVELS OF LINGUISTIC PERSONALITY AS DIAGNOSTIC
MARKERS OF THE INITIAL STAGES OF FOREIGN LANGUAGE
ACQUISITION

Yu.G. Malyugina

Tver State University, Tver

The article addresses the problem of diagnosing the initial stages of mastering
a foreign language in a non-linguistic (military) university. Based on theoretical
analysis and empirical observations, the study substantiates the need to elabo-
rate on the first two levels of G.I. Bogin’s model of linguistic personality.
Keywords: linguistic personality, sublevels, interiorization, diagnostics, mem-
oir text, non-linguistic university.
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